
Teen. I will calPRONOUN AND TENSE

TRANSCRIPTION_SPPEl_SL_01_PRO

1. I danced in the garden yesterday.(49.06)
i  mi ə   kewe  pekh wulə .ɟ ːɡ ʱ ɒ ʱ

2. You slept in the day.(67.50)
chikpi  hin  ena ilə .ː ɛ d d ʱ

3. You (pl) will dance in the dinner party.(95.99)
chipi  kən  pekhː ɛ ɔ ̃ ulima

4. The young carpenter abused the clever butcher.(119.99)
ljamə sikɔ ̃minə  chəŋ ualaimə njaj ə bobilə .  ʱ ɡ ʈ ʱ

ljamə sikɔ ̃minəʱ chəŋ ualaiməɡ nj j əɛ ʈ bobiləʱ
young carpenter clever njaj əʈ abuse.
The young carpenter abused the clever butcher

5. She bought a book last year.(203)
nə apaju o e  wʱ ɡ d ɔ ̃ səphu  nja əː t

nə apaju oʱ ɡ ed wɔ ̃ səphuː nja ət
last year she book buy.
She bought a book last year.

Note  No gender distinction for third person pronoun (He =she)ː

6. I am happy today.(252)
iɟ həut leta

I today happy
I am happy today.

7. He drank liquor in the winter.(263)
cikulao wɔ ̃ ela   onət ʱ

winter we liquor drink.

8. The thin cat bites the black mouse.(275)
əɡ  ̃ imə bhəuc  hakumə chw ə nələʃ ɑ ɛt ʱ

əɡ  ̃ iməʃ bhəucɑ hakumə chw əɛt nələʱ
thin cat black mouse eat.
The thin cat bites the black mouse.



9. Gita went to the school in the morning.(338)
su  i a bonikuli wonətɛ ɡ t ʱ

sutɛ i aɡ t bonikuli wonəʱ

morning Gita school go.
Gita went to the school in the morning.

10.He will dance tomorrow.(348)
kəne  wɔ ̃ pekh woliɑ ʱ
kəne wɔ ̃ pekh  

̃
woliɔ ʱ

tomorrow he dance

11.Ganesh went to the school in the evening.(362)
              sən hjail  əne   bonikuli wonəd ɛ ɡ ʃ ʱ

sən hjaild ɛ əneɡ ʃ bonikuli wonəʱ

evening Ganesh school go.
Gita went to the school in the morning.

12.American soldiers killed the beautiful birds.(380)
əmerəki  sipai es  balapi  chəŋ e ə ja əː t ɑ ː ɡt t ʃ t ʱ

əmerəkiː sipai est ɑ balapiː chəŋ e əɡt t ja əʃ t ʱ

American soldier beautiful bird kill
American soldiers killed the beautiful birds.

13.You (sg) were sad yesterday.(407)
mi ə  chə ukhi khəniːɡ ʱ d ː

mi əːɡ ʱ chə ukhid khəniː

yesterday you sorrow



14.We gave a book to Jiwan a day before yesterday.(425)
mi ə  iwənjə ə chə u səphu bijəːɡ ʱ ɟ t ɡ ʱ
mi əːɡ ʱ hisɟ ɑ iwənjə əɟ t chə uɡ səphu bijəʱ

yesterday Jiwan one.cl book give.

Note  Book is səpʰu not səpu ː

15. You (pl) walked in the street yesterday.(474)
mi ə   chə ːɡ ʱ nɛ nja i uləʃ ɟ ʱ

16.Ram visited the ancient temple in Kathmandu.(488)
ramə  jʱ e  ̃ pulaŋɡu dd̪eɡleh caju  onəʱ
raməʱ je  ̃ pulaŋɡu dd̪eɡleʱ cajuonəʱ

Ram Kathmandu ancient temple visit
Ram visited the ancient temple in Kathmandu

17.They will dance tomorrow in the dinner party.(515)
kəne ipi  bhuj  pekhː ɛ ɔ ̃ulih

kəne ipiː bhojɛ pekhɔ ̃ulih
tomorrow they dinner party dance.
They will dance tomorrow in the dinner party
Note ː

18. She (pl) laughed in the room yesterday.(592)
mi ə   wə ko h  nilhacunəːɡ ʱ ʈ ɛ

mi ə   ːɡ ʱ wə ko hʈ ɛ nilhacunə

yesterday she room laugh.
She (pl) laughed in the room yesterday

19.You (pl) were sad yesterday.(620)
mi ə   chi  ukhi khənəːɡ ʱ ː d ʱ

mi ə   ːɡ ʱ chiː ukhid khənəʱ

yesterday you sad



Noteː
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20.Sita asked an interesting question in the classroom. (2.00)
si a bonekuli  ne pusəŋ o njsə njənət ː ʱ ɡ ʱ
si at bonekuliː ne pusəŋ oʱ ɡ njsə njənəʱ

Sita classroom interesting question ask

Noteː

21.He (pl) drank liquor in the room yesterday.(67.49)
mi ə wɡ ɔ ̃ ko h  ela  onəʈ ɛ t ʱ
mi əɡ ʱ wɔ ̃ ko hʈ ɛ ela onət ʱ

yesterday he room liquor drink
He (pl) drank liquor in the room yesterday.

22.They told a story in the kitchen. (81)
wekəpisə ̃ bhu li  bakh  kən ilət ː ɑ ɑd ʱ

wekəpisə ̃ bhu lit ː bakhɑ kən iləɑd ʱ

they kitchen story tell
They told a story in the kitchen.

23. [You and I] ran in the garden yesterday.(145)
mi ə   cipi  kewe w unəɡ ʱ ː ɛ ʱ
mi ə   ɡ ʱ cipiː kewe w unəɛ ʱ

yesterday garden run

Noteː

24.Gita drew a perfect circle.(181)
i a baləkə  cakə kiləɡ t ʱ ʱ

i aɡ t baləkəʱ cakə kiləʱ



Gita perfect circle draw
Gita drew a perfect circle

25.He will be angry tomorrow.(259)

a  o a  kon  ɡ ɟ ɛ tɔ ̃mwe iɟ

Noteː
26.[He and I] drank liquor yesterday.(298)

mi ə    cisəɡ ʱ  ̃ ela  onəht

mi ə    ɡ ʱ cisə ̃ ela onəht

yesterday liquor drink

27.The dog barked at me.(317)

khic  i ə uləɑ ɟ t
khicɑ i əɟ t ulə
dog. me bark

Note  ː
kʰica = ku att
kʰic =  ku e neɑ tt

28.He bought the cheapest watch.(347)
wɔ ̃  əskt ʌ ̃  əŋ u hə i nja əd ɡ ɡ ɽ t ʱ

wɔ ̃    əskt ʌ ̃ əŋ ud ɡ hə iɡ ɽ nja ət ʱ

he very cheap watch buy

29.[She and I] went to the garden.(362)
cinimə  kewe  unəʱ
cinimə kewe unəʱ

garden go



Noteː

30. The dog bite him.(397)
khica u ə  nja əʰt t

31. [They and I] slept in the evening.(406)

cipi  sən hja ile  enəː d d ʱ

cipiː sən hjad ile enəd ʱ
evening time sleep

32. She sang an old song.(440)
wɔ ̃ pura o me  haləɡ ʱ

wɔ ̃ pura oɡ me haləʱ

she old song sing
She sang an old song

33. Ganesh laughs loudly.(458)
ənes    əskɡ t ʌ ̃ niliʱ

Ganesh laughed loudly
ənes    əskɡ t ʌ ̃ niləʱ

Ganesh was laughing loudly
ənes    əskɡ t ʌ ̃ nile ojjəiɡ

Noteː

34. She helped me. (511)
wɔ ̃ i ə oalija əɟ t ɡ t ʱ
wɔ ̃ i əɟ t oalija əɡ t ʱ

She me help
She helped me

35. They liked you.
imisɔ ̃ ɟit d̪ə  jekələʱ

Noteː
imisɔ ̃
imsɔ ̃

36.Ram has a big house.(548)



ramejo əkha o che  dut ɡ ʱ

ramejo əkha ot ɡ che  duʱ

Ram big house has
Ram has a big house

37. Ram broke the cup (intentionally).(560)
ramə səlica əchə ət t

ramə səlica əchə ət t
Ram cup break

Noteː
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37.   Ram broke the cup (intentionally).(1)
ramə səlica əchə ət t

ramə səlica əchə ət t
Ram cup break

Note:

38. I met her in Gangtok.(85)
wi ə i  əŋ oke napəlanət ɟ ː ɡ ɡʈ ʱ

wjə ət iɟ ː əŋ okeɡ ɡʈ napəlanəʱ

her i Gangtok meet.
I met her in Gangtok

39. Sita laughed loudly.(95)

si a əskt t ʌ ̃ nihləʱ
si at əskt ʌ ̃ nihləʱ
Sita loudly laugh.
Sita laughed loudly



40. Sita has a small wooden house.(103)
si ajegu  cikha u  e u che ut ː ɡ ː ʃ ɡ d

41. She scolded him.(115)
wɔ ̃ wjə ə wowiləht
wɔ ̃ wjə ət wowiləh
She him scold
She scolded him.

42.She fed her milk.(119)
wɔ ̃ wjə ə u ru  pokələt d ː ː ʱ
wɔ ̃ wjə ət u rud ː ː pokələʱ

she her milk feed.
She fed her milk

43.A tall man gave a good food to the new beggar.(133)

chəmə ə himə mənunə lu mə phu ija ə sa u nəsa bilət d ʱ ɡ t ɡ ʱ

cʰəmə ə ʰimət d mənunə lu məʱ phu ija əɡ t sa uɡ nəsa biləʱ
tall mam new begger good food give

44. He kicked him yesterday night.(194)
mi əh  sən hja ile  wɡ d ɔ ̃ wjə ə  lakmə cələt ʱ

mi əh  ɡ sən hjad ile wɔ ̃ wjə ə  t lakməcələʱ

yesterday evening time he him kick.
He kicked him yesterday night.

si ajegut ː cikha uɡ ː e uʃ ɡ che ud

Sita small wooden house has
Sita has a small wooden house



45. Ram will laugh loudly.(212)
ram kəne əskt ʌ ̃ niliʱ

46.The lion killed the deer.(224)
iŋ ə mir ə ja əʃ ɡ ɡ ʃ t ʱ

iŋ əʃ ɡ mir əɡ ja əʃ t ʱ

lion deer kill.
The lion killed the deer

47. The vultures ate the rotten meat.(235)
i əɡ d  ̃  hu i o la nələd ɡ ɡ ʱ

i əɡ d  ̃  hu i od ɡ ɡ la nələʱ

vultures rotten meat eat.
The vultures ate the rotten meat.

Noteː

48.Jyoti met us in Darjeeling.(260)

joti  chi ə ar liŋ e napəla əɟ ː t d ɟ ɡ t ʱ
jotiɟ ː chi ət ar liŋ ed ɟ ɡ napəla ət ʱ

Jyoti us Darjeeling meet.
Jyoti met us in Darjeeling.

49.The father liked you (pl).(274)
banə  chikpin ə  jeka it d ː

Note  honorific vs generalː

50. Ram knocked at the door loudly.

51.The clever hunter pulled the long snake.(388)
cəlakmə ikari ahkəmə aj ə saləʃ t t t

cəlakmə ikariʃ ahkəmət aj ət t salə



clever hunter long snake pull.
The clever hunter pulled the long snake

52.Mahesh met them (fem) in Jorethang.(418)

məjesəhə ̃ i mi ə  or ha e napla əː t ɟ t ɡ t ʱ

məjesəhə ̃ i mi ə  ː t or ha eɟ t ɡ napla ət ʱ
Mahesh them Jorethang meet.
Mahesh met them (fem) in Jorethang,

53.I cook the rice.(428)
i   a  huiɟ ː ɟ ʈ

i   ɟ ː aɟ huiʈ
i rice cook

Noteː
Cooked rice = aɟ
Simple rice = akiɟ

54.Mahesh met them (mas) in Jorethang.

55.The green leaf fell on the dirty drain.(446)
wəŋ u hə amla u nale  ɡ d ɡ ʱ

Noteː
wəŋ u hə ima ku u wələhɡ ʃ ʈ

56.Ravi helped [you and I].(511)
rəwi  ci ə walija əː t ɡ t ʱ
rəwi ci ət walija əɡ t ʱ

Ravi help.

57. The grandfather scolded [him and I] yesterday.(518)
mi ə   ba  chi ə wowija iləɡ ʱ ɟɑ t d ʱ

mi ə   ɡ ʱ baɟɑ chi ət wowija iləd ʱ
yesterday grandfather scold.

58.We cook the rice.(539)
hi s   a  huiɟ ː ɑ ɟ ʈ



hi s   ɟ ː ɑ aɟ huiʈ
we rice cook
We cook the rice.

59.Ram is deaf.(544)
ram  khw khəɛ

60. The grandmather scolded [them and I] yesterday.(556)
mi ə   ə i  chi ə bobja iləɡ ʱ ɟ ː t d ʱ
mi ə   ɡ ʱ ə iɟ ː chi ət bobja iləd ʱ
yesterday grandmother scold.

61.Pratap gave a key to me.(571)
prə ap  ci ə  aca wilət ɑ t ʱ t ʱ

prə apt ɑ ci ət ʱ acat wiləʱ

Pratap me key give.
Pratap gave a key to me.

63.She sent a sari to you.(582)
wɔ ̃ chən ə pərsi wijahələt ʱ
wɔ ̃ chən ət pərsi  wija hələʱ

she you sari give.
She sent a sari to you.

Noteː
64.They swam in the river.(627)

i pi  pukhəli lalkaləː ʱ

i pi  ː pukhəli lalkaləʱ
they river swim.
They swam in the river.

65. You (sg) cook the rice.(641)
chə ̃ a  huiɟ ʈ
chə ̃ a  ɟ huiʈ

you rice cook
You (sg) cook the rice



66.He took a mat from her.(651)
wɔ ̃ wjəpakhe  cə ai əʈ  ̃kələʱ

wɔ ̃ wjəpakhe  cə aiʈ ə ̃kələʱ
he her mat take.
He took a mat from her.

67. Ram borrowed a cap from him.(672)

ramə wjə o əpli njakələɡ t ʱ
ramə wjə oɡ əplit njakələʱ
Ram him cap borrow.
Ram borrowed a cap from him.
 

68. Sita gave a ring to Ram.(693)

si a ram ə chə o ət t ɡ  ̃ u wiləɡ ʱ

69. You (pl) cook the rice.(705)
imsə ̃ a  ɟ huiʈ

you rice cook
You (pl) cook the rice

70. They told a story to us.(711)
weklə   ci əʱ t  ̃ bakhɔ ̃  ŋka iləd ʱ

weklə   ʱ ci ət  ̃ bakhɔ ̃ kənɑ iləd ʱ

they us story tell.
They told a story to us.

71. He took money from you (pl).(746)
wɔ ̃ wekəpakhe ibəka u uləʈ ɡ ɟ ʱ

wɔ ̃ wekəpakhe ibəka uʈ ɡ uləɟ ʱ

he you(pl) money

72. I got a house from them.(759)

si at ram ət chə oɡ ə ̃ uɡ wiləʱ
Sita Ram. one.cl ring give
Sita gave a ring to Ram.



i  wekəpakhe che kəjəɟ ː ʱ

iɟ ː wekəpakhe che kəjəʱ

I them house

73. She cooks the rice.

wɔ ̃ a  ɟ huiʈ

she rice cook
she cooks the rice

74. The grandfather gave a shirt to [him and I].(795)

ba əɟ  ̃ ci ə chəpa l  wilət ɔ ʱ

ba əɟ  ̃ ci ət chəpa lɔ wiləʱ

grandfather one.cl shirt give.

75.  The grandmother gave a sari [them and I].(808)
ə i  ci ə pərsi wija iləɟ ː t d ʱ
ə iɟ ː ci ət pərsi wija iləd ʱ
grandmother sari give.

76.She gave my comb to Ram.(819)
        wɔ ̃ ramjə ə igu  kokica wilət ɟ ː ʱ

wɔ ̃ ramjə ət iguɟ ː kokica wiləʱ

she Ram. my comb give.
She gave my comb to Ram.

77.They cook the rice.(834)

insə ̃ a  ɟ huiʈ



they rice cook
They cook the rice

78.She sold our bangles to him.(843)
wɔ ̃  chigu culja  in ə miləʱ t ʱ
wɔ ̃  chigu culjaʱ in ət miləʱ
she our bangle him sell.
She sold our bangles to him.

79.Sita gave your (sg) anklet to Gita.(874)
i a chəŋ u kəli i aje ə wiləʃ t ɡ ɡ t t ʱ

i aʃ t  ̃  chəŋ uɡ kəli i aje əɡ t t miləʱ
Sita your anklet Gita sell.
Sita gave your (sg) anklet to Gita

80.Sita gave your (pl) earrings to Gita.(897)
i aʃ t  ̃  chəŋ u kəli ə i aje ə wiləɡ t ɡ t t ʱ

i aʃ t  ̃  chəŋ uɡ kəli- ət i aje əɡ t t miləʱ
Sita your earring-PLU Gita sell.
Sita gave your (pl) earrings to Gita

Noteː
my (living)= imɟ
my (non-living)= i uɟ ɡ

81.I will dance tomorrow.(1015)
i  kəne pekhɟ ː ɔ ̃ wliʱ

82.Ram sold their books to Sita.(1020)
ramə  i aje ə səphu ə miləʃ t t t ʱ
ramə i aje əʃ t t səphu ət miləʱ
Ram Sita book.PLU sell.
Ram sold their books to Sita.

83.The grandfather sold [my and your] books to him.(1033)
i ba əɟ ɟ  ̃ i u səphu ə ramje ə  mja iləɟ ɡ t t d ʱ

mja ilə = sell.Honorificd ʱ

Note  Did Samar ask my grandfather rather than the grandfather?ː

84.His grandfather  sold  my books to her.(1056)
wejə  ba əɟ  ̃ ci u səphu ə mja iləɡ t d ʱ

wejə ba əɟ  ̃ ci uɡ səphu ət mja iləd ʱ



His grandfather my book.PLU sell.Hon
His grandfather  sold  my books to her.

85. You will dance in the dinner party a day after tomorrow.
chi  bho  pekh  

̃
 ula iː ɟɛ ɔ d ʱ

chiː bhoɟɛ pekh  
̃
ɔ ula id ʱ

you dinner tomorrow dance.


